
INTERNATIONAL YOUTH TOURNAMENT 

KARL-PERTICKA 

JUGENDFECHTTURNIER 

ST. JOHANN / PONGAU 
Jugend – Ranglistenturnier des ÖFV 

21/22 Oktober 2023 St.Johann / Pg. Krobatinkaserne 
 

Kategorie FLORETT Damen + Herren Jug C (2012 u. jünger) und Jug B (2010 u. jünger) 

  DEGEN  Damen + Herren Jug C (2012 u. jünger) und Jug B (2010 u. jünger) 

Category foil  boys + girls U12 (born 2012 + younger) and U14 (born 2010 + younger) 

epee  boys + girls U12 (born 2012 + younger) and U14 (born 2010 + younger) 

 

 

 
Ort:  A-5600 St. Johann im Pongau  

Location  Sporthalle der Krobatinkaserne 

  www.sanktjohann.com 

  A10 Tauernautobahn 

  Exit BISCHOFSHOFEN / ST.JOHANN 

  Exit ST. JOHANN Nord 

  Across Salzachbridge, 

  After 400m turn right Krobatinkaserne 

  Follow the parking signs 

 

Zeitplan  Samstag Saturday 21.10.23 – Florett foil 

Schedule HF Jug C 08:45 Aufruf final registration  HF Jug B 13:15 Aufruf final registration 

  boys foil U12 09:15 Beginn start   boys foil U14 13:45 Beginn start 

  DF Jug C 09:00 Aufruf final registration  DF Jug B 13:20 Aufruf final registration 

  girls foil U12 09:30 Beginn start   girls foil U14 13:50 Beginn start 

 

Sonntag Sunday 22.10.23 – Degen epee 

  HD Jug C 09:00 Aufruf final registration  HD Jug B 12:30 Aufruf final registration 

  boys epee U12 09:30 Beginn start   boys epee U14 13:00 Beginn start 

  DD Jug C 09:15 Aufruf final registration  DD Jug B 12:45 Aufruf final registration 

  girls epee U12 09:45 Beginn start   girls epee U14 13:15 Beginn start 

 

  Der Start der Jug B Bewerbe kann sich durch laufende Jug C Bewerbe verzögern 

Start of U14 may delayed, because of ongoing U12 competition 

 

Meldung: Die österreichischen Klubs melden über das Meldesystem des ÖFV: 

http://verwaltung.oefv.com/mitgliederverwaltung/oefv_mitglieder/ 

Entries for international registrations: 

http://verwaltung.oefv.com/anmeldung/turnier_anm.int.php 

Meldeschluss: bis Freitag 14.10.2022 einlangend 

Closing date: Friday 14.10.2022If there are problems please contact us:   

Fechtzentrum.pongau@gmail.com  

mobile +43650/7412789 

 

Nenngeld:  30€ pro Start + 20€ pro Mehrfachstart/ Nennung nach Meldeschluss: 50€ 

Fee:  30€ one category + 20€ each category more / fee for entries after closing date: 50€ 

 

http://www.sanktjohann.com/
http://verwaltung.oefv.com/mitgliederverwaltung/oefv_mitglieder/
http://verwaltung.oefv.com/anmeldung/turnier_anm.int.php
mailto:Fechtzentrum.pongau@gmail.com


Modus Reglement der FIE bzw. ÖFV  

 1 od. 2 Ausscheidungsrunden, Direktausscheidung – je nach Teilnehmerzahl.

 Kampfzeit Jug C: VR 3 min / 4 Tr. Direkte 3x2 min / 10 Tr  

Kampfzeit Jug B: VR 3 min / 5 Tr. Direkte 3x3 min / 15 Tr. 

 

1 or 2 rounds of pools, direct elimination depends on competitor’s number.  

U12:   pools 3min/4 hits, direct elimination 3x2min/10 hits  

U14:  pools 3min/5 hits, direct elimination 3x3min/15 hits 

 

Ausrüstung/equipment: 

Jugend C / U12:  

Maske / mask:  350N (CE Niv 1) 2-Sicherheitssyteme / 2-Savetysystems 

Fechtanzug/ Clothing:  350N (CE Niv 1) + FIE – Plastron 800N 

Florett / foil:   Standardklinge max. Gr. 2 Sandard size 2 

Degen / epee:   Standardklinge max. Gr. 2 Sandard size 2 

   Minidegenglocke  miniepeecup 

Handschuh/glove ohne Kabeldurchführung  without grommet 

Jugend B / U14:  

Maske / mask:  FIE 1600N od./ or 350N (CE Niv 1) 2-Sicherheitssyteme /  

2-Savetysystems 

Fechtanzug/ Clothing:  FIE 800N od./or 350N (CE Niv 1) + FIE – Plastron 800N 

Florett / foil:   FIE Maraging max. size 5  

Degen / epee:   FIE size max. 5 

Handschuh/glove ohne Kabeldurchführung / without grommet 

 

Foil: Maske mit elektrifizierten Maskenlatz ist verpflichtend. Transparent 

Masken sind verboten. 

Participation is only permitted for masks with conductive bip. The usage of 

transparent masks is prohibited. 

Es ist verpflichtet einen mit weichen Material bedeckten Brustschutz unter der 

Unterziehweste zu tragen. FIE – Reglement m.25.4.c.  

The usage of soft covert protection after FIE –rules m.25.4.c is obligatory. 

    

Fechtausrüster Fa. “FWF” ist vor Ort. The company „FWF“ is with equipment 

at the tournament 

 

 

Preise  Pokale und Medaillen für den 1. bis 3. Platz, Urkunden bis zum 8. Platz 

Prizes  cups for 1st to 3rd place, diploma to 8th place 

Büffet  ist vorhanden und günstig 

Buffet  is offered and favorable 

 

Der Veranstalter übernimmt keinerlei Haftung für Diebstahl, Unfall und Verletzung 

The organizer does not accept any liability in case of theft, accident or injury 

Die Halle darf nur mit Sportschuhen betreten werden. 

The gym may only be entered with sports shoes.  

 

 

Wir freuen uns auf ihre Meldung und 

verbleiben mit sportlichen Grüßen 

Looking forward to your entry with sporting regards 

 
 
 
 

https://www.fechtzentrum.at 

  

https://www.fechtzentrum.at/

